
BANDIT PACK-BLACK

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut MOLLE
panel allows you to latch on accessories and provides a place to quickly lash
bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the main
compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of space—a lot of
storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2 lbs., 5 oz.
Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit is
compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-BLACK
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034871
Mfr. No.: H31MB
Color: Black
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 1.134kg
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31 Bandit
Rucksack

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock H31 Bandit Rucksacks. Dieser Rucksack wurde entwickelt,
um Ihnen eine sichere und praktische Lösung für den Alltag zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Rucksack für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Rucksack von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und scharfen Gegenständen fern.
Bewahren Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn er nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor Sie den
Rucksack tragen.
Überladen Sie den Rucksack nicht. Beachten Sie das maximale Volumen von 935 Kubikzoll und das Gewicht
von 2 lbs., 5 oz.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack richtig auf dem Rücken sitzt, um Rückenschmerzen oder Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung der Tragegurte:

Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass sie bequem an Ihren Schultern anliegen.
Überprüfen Sie, ob der Brustgurt richtig positioniert ist, um zusätzliche Stabilität zu bieten.

Befestigung von Zubehör:

Nutzen Sie das lasergeschnittene MOLLEPanel, um Zubehör sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass das Zubehör nicht über den Rucksack hinausragt, um ein Verfangen zu
vermeiden.

Verwendung des Hauptfachs:

Öffnen Sie das Hauptfach und packen Sie Ihre Gegenstände sorgfältig.
Stellen Sie sicher, dass schwere Gegenstände nah am Rücken positioniert sind, um das Gewicht
gleichmäßig zu verteilen.

Zugang zu den Fächern:

Nutzen Sie das obere Reißverschlussfach für kleinere Gegenstände wie Schlüssel oder Geldbörse.
Verwenden Sie das Netzspeicherfach für Gegenstände, die Sie schnell erreichen möchten.

Hydration Bladder:

Der Rucksack ist kompatibel mit 2L oder 3L Source Hydration Bladder. Stellen Sie sicher, dass die
Blase korrekt installiert ist, um Lecks zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Überprüfen Sie, ob Teile des Rucksacks recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte
wenden Sie sich an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der Sie den Rucksack erworben haben.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Eberlestock H31 Bandit Rucksack entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.



Safety Instruction Guide for Eberlestock H31 Bandit
Pack

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H31 Bandit Pack. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use of your pack. Please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is used only for its intended purpose as an everyday carry bag.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage, especially on straps and zippers.
Keep the pack away from sharp objects that could puncture or tear the material.
Avoid overloading the pack beyond its capacity of 935 cubic inches to prevent strain and potential breakage.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to maintain its condition.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of 2 lbs., 5 oz. for comfortable use.
Children: This pack is not a toy. Keep it out of reach of children to prevent accidents.
Hydration Bladder: When using the compatible 2L or 3L Source Hydration Bladder, ensure it is securely
fastened to prevent leaks.
Accessories: When attaching accessories to the MOLLE panel, ensure they are properly secured to avoid
falling off during use.
Bulky Items: When lashing bulky items outside the main bag, ensure they are securely fastened and do not
obstruct your movement.

Instructions for Installation and Usage

Packing the Bag:

Open the main compartment and place items inside, ensuring that heavier items are at the bottom for
better weight distribution.
Use the mesh storage pocket for smaller items to keep them organized and easily accessible.
The key hook is designed for keys; ensure they are securely attached to avoid loss.

Using the Hydration Bladder:

Ensure the hydration bladder is clean and filled with fresh water before use.
Connect the hydration bladder to the designated compartment inside the pack.
Check that the hose is free of kinks and can be easily accessed while wearing the pack.

Adjusting the Straps:

Adjust the shoulder straps for a snug fit to prevent the pack from shifting during movement.
Use the sternum strap for additional stability, especially when carrying heavier loads.

Cleaning the Pack:

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt.
Do not machine wash or tumble dry the pack, as this may damage the materials.

Disposal Instructions
When disposing of the pack, consider recycling options where available.
If the pack is damaged beyond repair, dispose of it according to local waste management regulations.
Do not burn the pack as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Eberlestock H31 Bandit Pack, please reach out to the designated
EU contact point provided by the manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Eberlestock H31 Bandit Pack responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y
funcionalidad en tu uso diario. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre cómo usar la mochila de manera segura, así como
detalles sobre la eliminación y el contacto para soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de usarla. Inspecciona la mochila en busca
de daños visibles que puedan comprometer su seguridad.
Evita sobrecargar la mochila. Respeta las dimensiones y el volumen de almacenamiento especificados para
prevenir lesiones.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y objetos afilados para evitar daños en el material.
Si la mochila se moja, asegúrate de secarla completamente antes de almacenarla para prevenir el
crecimiento de moho.
Siempre utiliza la mochila de acuerdo con su propósito previsto y sigue las instrucciones de uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Compartimentos: Utiliza los compartimentos de la mochila para organizar tus pertenencias. Esto
ayuda a evitar daños a los objetos y facilita el acceso.
Panel MOLLE: Asegúrate de que los accesorios que coloques en el panel MOLLE estén bien asegurados.
Esto evitará que se suelten mientras te mueves.
Uso del Depósito de Hidratación: Si utilizas un depósito de hidratación, asegúrate de que esté
correctamente instalado y que no haya fugas.
Carga de la Mochila: Distribuye el peso de manera uniforme en la mochila para mantener el equilibrio y
evitar lesiones en la espalda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Cargadores y Accesorios: Abre el compartimento superior con cremallera. Coloca tus
cargadores y otros accesorios en los bolsillos designados. Utiliza el gancho para llaves para mantener tus
llaves seguras y accesibles.

Uso del Compartimento Principal: Abre la mochila y coloca tus artículos más pesados en la parte inferior
del compartimento principal. Esto ayuda a mantener el equilibrio mientras caminas. Asegúrate de que el
compartimento principal esté completamente cerrado antes de mover la mochila.

Uso del Panel MOLLE: Engancha los accesorios en el panel MOLLE asegurándote de que estén bien
sujetos. Verifica la sujeción antes de cada uso.

Uso del Depósito de Hidratación: Inserta el depósito de hidratación en el compartimento designado.
Conecta la manguera a la parte exterior de la mochila para un acceso fácil.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la mochila, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles.
Si la mochila está dañada y ya no es utilizable, considera donarla si es posible, o deséchala en un centro de
reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas información adicional, busca el contacto de soporte
en la documentación proporcionada con tu mochila. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
otra información relevante para facilitar la asistencia.



Recuerda que la seguridad es una prioridad. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad
relacionado con tu producto.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Sac à Dos
Eberlestock H31 Bandit

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos Eberlestock H31 Bandit. Ce guide de sécurité est conçu pour vous informer sur
l'utilisation sécuritaire de votre produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour éviter les accidents. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le sac à dos.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac à dos est utilisé uniquement dans l'intention prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du sac à dos pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de surcharger le sac à dos, car cela peut affecter son intégrité et votre confort.
Gardez le sac à dos hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne laissez jamais le sac à dos sans surveillance dans un lieu public.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous attachez des accessoires au panneau MOLLE, assurezvous qu'ils sont bien fixés pour éviter
qu'ils ne se détachent pendant l'utilisation.
Faites attention aux objets encombrants que vous fixez à l'extérieur du sac. Assurezvous qu'ils ne gênent pas
votre mouvement.
Ne transporte pas d'objets pointus ou tranchants dans le compartiment principal sans protection adéquate.
Si vous utilisez la poche à eau, vérifiez qu'elle est correctement installée pour éviter les fuites.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Poche à Eau :

Ouvrez le compartiment supérieur à fermeture éclair.
Insérez la poche à eau Source de 2L ou 3L dans le compartiment prévu à cet effet.
Assurezvous que le tube de la poche à eau est accessible et bien fixé pour éviter les fuites.

Utilisation du Sac à Dos :

Ajustez les bretelles et la ceinture de hanche pour un ajustement confortable.
Chargez le compartiment principal avec des objets légers en bas et plus lourds en haut pour un
meilleur équilibre.
Utilisez le crochet pour clés pour éviter de les perdre.
Rangez les chargeurs et autres petits objets dans les poches de rangement en mesh pour un accès
facile.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du sac à dos, veuillez le recycler ou le donner à une organisation caritative si
possible.
Ne jetez pas le sac à dos dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en textile.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Conclusion



Nous espérons que vous apprécierez votre sac à dos Eberlestock H31 Bandit. En suivant ces lignes directrices de
sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et agréable de votre produit. N'oubliez pas de vérifier
régulièrement l'état de votre sac et de rester informé des mises à jour de sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BANDIT PACK
EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il BANDIT PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire comfort e funzionalità
nella vita quotidiana. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso raccomandato di 2 libbre e 5 once.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza la dovuta protezione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il pannello MOLLE, assicurati che gli accessori siano ben fissati per evitare il distacco
accidentale.
Fai attenzione quando riponi oggetti ingombranti all'esterno della borsa principale; verifica che non ostacolino
la tua visibilità o movimento.
Utilizza il gancio per chiavi e le tasche interne per mantenere gli oggetti personali organizzati e facilmente
accessibili.
Se utilizzi un serbatoio di idratazione, assicurati che sia correttamente installato e che non ci siano perdite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto

Rimuovi eventuali imballaggi e controlla che tutte le parti siano presenti.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.

Utilizzo del Pannello MOLLE

Fissa gli accessori compatibili al pannello MOLLE seguendo le istruzioni del produttore degli accessori.
Assicurati che gli accessori siano saldamente attaccati per evitare che si stacchino durante l'uso.

Utilizzo del Compartimento Principale

Apri la zip del compartimento principale e organizza il contenuto in modo che il peso sia distribuito
uniformemente.
Riponi oggetti pesanti sul fondo per stabilità e oggetti più leggeri in cima.

Utilizzo del Serbatoio di Idratazione

Inserisci il serbatoio di idratazione nel compartimento designato.
Collega il tubo al serbatoio e assicurati che sia ben fissato.

Chiusura e Sicurezza

Chiudi sempre le zip e i ganci quando non utilizzi il prodotto.
Controlla che tutte le cerniere e i fissaggi siano in buone condizioni prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il prodotto non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclo e lo smaltimento dei materiali.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, considera di contattare un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. È importante rimanere informati riguardo eventuali richiami o avvisi
di sicurezza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a garantire un'esperienza positiva e sicura con il tuo BANDIT PACK
EBERLESTOCK. Assicurati di consultare regolarmente le informazioni di sicurezza e di rimanere aggiornato su
eventuali avvisi pertinenti.
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Návod k bezpečnému používání batohu Eberlestock
H31 Bandit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock H31 Bandit. Tento batoh je navržen pro každodenní nošení a nabízí
skvělou kombinaci funkčnosti a pohodlí. Abychom zajistili bezpečné používání výrobku, připravili jsme pro vás tuto
příručku s pokyny a bezpečnostními doporučeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte batoh na poškození nebo nedostatky před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte batoh, pokud je poškozený.
Udržujte batoh mimo dosah dětí bez dozoru dospělých.
Neumísťujte do batohu těžké nebo ostré předměty, které by mohly způsobit zranění.
Pokud batoh používáte v extrémních podmínkách, dbejte zvýšené opatrnosti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení batohu se ujistěte, že jsou popruhy správně nastavené a pohodlně sedí na vašich ramenou.
Nepřetěžujte batoh nad jeho doporučenou hmotnost (max. 2 lb, 5 oz).
Při upevnění příslušenství na MOLLE panel se ujistěte, že je správně připevněno a bezpečné.
Pokud používáte hydrataci Source, ujistěte se, že je správně nainstalována a uzavřena, aby nedošlo k úniku
vody.
Při manipulaci s předměty v hlavní přihrádce buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů:

Uvolněte popruhy a nasaďte batoh na záda.
Upravte délku popruhů tak, aby batoh pohodlně seděl na vašich ramenou a zádech.

Uložení předmětů:

Otevřete hlavní přihrádku a vložte do ní požadované předměty.
Ujistěte se, že žádný předmět nevyčnívá a je bezpečně uložen.

Použití MOLLE panelu:

Připojte příslušenství na MOLLE panel podle potřeby.
Zkontrolujte, že je příslušenství pevně připevněno.

Použití hydratace Source:

Nainstalujte hydrataci do speciálního prostoru v batohu.
Ujistěte se, že hadička je volná a snadno dostupná.

Pokyny pro likvidaci
Batoh Eberlestock H31 Bandit by měl být likvidován podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je batoh poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte batoh do přírody nebo na veřejná místa.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
batoh zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o zakoupeném výrobku, včetně data nákupu a místa
zakoupení.

Děkujeme vám za důvěru v produkt Eberlestock H31 Bandit. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte
bezpečné a příjemné používání batohu.


